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Einbautiefe: 70mm INSTALLATION DEPTH: 70mm
TRAGLAST: max. 10kg BEARING LOAD: max. 10kg
WERKZEUG: Dosenbohrer 68mm, Akkubohrer
TOOLS: 68mm hole cutter, cordless drill

1.	 Bohren Sie ein Loch mit  Ø 68mm. Drill a Ø68mm hole.
2.	 Führen Sie das Kabel der Zuleitung durch die Öffnung des 

Spachteleinsatzes. Run cable through opening of the filler 
inset. insert the module into the prepared cutout.

3.	 Fädeln Sie den Spachteleinsatz in die Deckenöffnung ein und 
verschrauben Sie ihn von unten mit der Decke. Gewährleisten 
Sie, dass der Spachteleinsatz satt und sauber auf der 
Gipsplatte aufliegt und fest mit den Schrauben nach unten 
gezogen wird. Insert the module into the prepared cutout and 
screw it into the ceiling from below. Make sure that the filler 
inset rests flat and clean on the plasterboard and is firmly 
pulled down by the screws.

4.	 Drehen Sie den Spachtelring bis auf die gewünschte 
Spachtelstärke heraus (0-15mm). Achten Sie darauf, dass 
die Putzkrallen nicht nach vorne überstehen. Die Putzkrallen 
müssen vom Putz gut überdeckt werden. 
Adjust filler ring to desired filling thickness (0-15mm). Make 
sure plaster claws do not stick out toward the front. Claws 
must be completely covered by plaster.
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5.	 Befestigen Sie die Zuleitung an der Schutzkappe und 
verschließen Sie die Öffnung mit dieser. Fasten supply line to 
protective cover and use cover to close opening. 

6.	 Verspachteln Sie die Decke in der gewünschten Stärke. Plaster 
ceiling in thickness of your choice. 

7.	 Schleifen Sie vorsichtig über die rote Schutzkappe, bis diese   	
vollflächig zu sehen ist. Carefully sand red protective cover until 
it is entirely visible. 

ACHTUNG CAUTION
Die Schutzkappe darf nicht abgeschliffen werden, da ansonsten 
die Putzkrallen freigelegt werden. Do not abrade protective 
cover or the plaster claws will be exposed. 

Nach dem Schleifen entfernen Sie die Schutzkappe und 
ziehen das Kabel nach vorne. Ungenauigkeiten sind händisch 
nachzubessern. After sanding, remove protective cover and pull 
cable to the front. Imprecisions have to be reworked by hand. 

8.	 Grundieren und übermalen Sie das Modul inklusive 
Spachtelring mit der Deckenfarbe. 
Prime and paint module and filler ring with ceiling paint. 

Die Verwendung von grobkörnigem Putz, Lehmputz oder 
Akustikputz ist im Einzelfall mit den ausführenden Firmen zu 
prüfen. Please check with your plasterer if you want to use coarse, 
loam, or acoustic plaster.

Genügend Luftraum für den Kühlkörper vorsehen. 
Mindesteinbautiefe von Modul und Leuchte ist einzuhalten.
Siehe dazu die Installationsanleitung der jeweiligen Leuchte.
Reserve enough space for cooling element. 
Observe minimum installation depth for module and luminaire. 
See the installation instructions for the respective luminaire. 
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